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आज-कल बेशुमार लोग ȱþसमस मनाते हƹ। इसकɡ ·या वजह
है? बेशक मुतअȰǿद लोगǂ के नज़दɟक ȱþसमस कɡ कोई दɟनी
अहȲमयत नहƭ है। वह अपने घरǂ मƶ ȱþसमस Ĉɟ सजाते, अपने
ब¼चǂऔर दो×त-अहबाबको तोØफ़े देतेऔर ȱþसमसकाडµ भेजते
हƹ। वह दो×तǂ को Ȳमलने जाते और उÊहƶ अपने घरǂ मƶ आने कɡ
दावत देते हƹ। यǂ वह ȱþसमस कɡ ख़ुशी मनाते हƹ। यह सब कुछ
महज़ र×मो-ȯरवाज ही है।
लेȱकन मुतअȰǿद ऐसे लोग भी हƹ जो फ़रक़सोच रखते हƹ। उनका

ख़ास Éयान तफ़रीह पर नहƭ बȮÒक उस ह×ती पर है ȵजसका यह
यौमे-ȱवलादत है। मेरे मुसȳलम दो×त भी मुझसे कहते हƹ, “हम भी
आपकɡ तरह हज़रत ईसा कɡ इäज़त करते हƹ।” हाँ, Ɵȱनया के
अकसर मुहäज़ब लोग हज़रत ईसा कɡ अज़मत मानते हƹ बȮÒक
कुछ तो उÊहƶ Ɵȱनया कɡ अज़ीमतरीन ह×ती क़रार देते हƹ। इस मƶ
हैरानी कɡ बात नहƭ ȱक उनकɡ ȱवलादते-मुबारका को आलमगीर
सतह पर मनाया जाता है। न ȳसफ़µ यह बȮÒक Ɵȱनया कɡ
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अकसȯरयत अल-मसीह कɡ ȱवलादते-सईद कɡ ȱनसबत से तारीख़
का हवाला देती है।
अकसर मेरे Ȱदल मƶ यह सवाल उठा है ȱक “लोगǂ कɡ इतनी

बड़ी तादाद ·यǂ उस ह×ती को जो दो हज़ार साल पेशतर रोमी
सलतनत के एक क़दɟम और गुमनाम क़सबे मƶ पैदा Ɠई इस क़दर
इäज़त कɡ ȱनगाह से देखती है?” इस सवाल के जवाब मƶ आȳलमǂ
ने मुतअȰǿद ȱकताबƶ ȳलखी हƹ। जो कुछ उÊहǂने फ़रमाया मƹ यहाँ
नहƭ दोहराऊँगा। लेȱकन मƹ अल-मसीह के चंद ऐसे पहलुǓ का
ȵज़þ ज़ƞर करना चाहता Ɣँ जो उÊहƶ मुमताज़ बना देते हƹ।

कँुवारी से पैदाइश
हज़रत ईसा एक कँुवारी से पैदा Ɠए। पाक नȱवÕतǂ के मुताȱबक़
Ɵȱनया कɡ तख़लीक़ से लेकर अब तक ȳसफ़µ दो मवाक़े ऐसे आए
हƹ जब हक़ तआला ने ȱकसी इनसान को बग़ैर बाप के पैदा ȱकया।
पहले ख़ुदा ने हज़रत आदम को Ȳमǩɟ से बनाया ताȱक वह तमाम
नसले-इनसानी के बाप हǂ। ȱफर एक तवील असƷ के बाद हज़रत
ईसा कँुवारी मȯरयम से पैदा Ɠए। अÒलाह तआला ने हज़रत ईसा
कɡ ȱवलादत के ȳलए यह लासानी तरीक़ा ·यǂ इȮÞतयार ȱकया?
·या इसका मक़सद यह तो नहƭ ȱक अल-मसीह “नया आदम”
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और एक नई नसल के ƞहानी बाप बनƶ? इस ȳसलȳसले मƶ हक़
तआला का पाक मक़सद Þवाह कुछ भी हो, ईसा मसीह कɡ
ȱवलादते-मुबारका तारीख़ मƶ एक लासानी वाȱकया है। ȱþसमस के
मौक़े पर हम इसी कɡ याद मƶ ख़ुशी मनाते औरआपकɡ वाȳलदाए-
माȵजदा मȯरयम के ईमानऔर पाकɡज़गी के ȳलए अÒलाह तआला
का शुþ अदा करते हƹ।

माफ़ɥ कɥ ज़Ƣरत नहƱ
हज़रत मसीह कɡ Ɂज़ɞदगी मƶ मेरे नज़दɟक एक और बात हैरानी
का सबब है : उÊहǂने एक मरतबा भी यह नहƭ कहा ȱक “मुझे
माफ़ कर।” जब हम क़दɟम ज़माने के अज़ीम और मुक़ǿस लोगǂ
मसलन हज़रत इĔाहीम, हज़रत मूसा, हज़रत दाऊद और हज़रत
दाȱनयाल कɡ Ɂज़ɞदȱगयǂ का मुतालआा करते हƹ तो देखते हƹ ȱक
वह सब अपनी कमज़ोर हालत से आगाह थे, इसȳलए उÊहƶ माफ़ɡ
माँगने कɡ ज़ƞरत महसूस Ɠई।
इंजील जलील मƶ अल-मसीह कɡ Ɂज़ɞदगी का हाल और काम

दजµ हƹ। लेȱकन हमƶ एक हवाला भी नहƭ Ȳमलता ȵजससे ज़ाȱहर हो
ȱक उÊहǂने कभी कोई ग़लत काम ȱकया या अपने फ़रायज़ को पूरा
करने से क़ाȳसर रहे। हज़रत ईसा को अÒलाह तआला या इनसानǂ
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से माफ़ɡ माँगने कɡ ज़ƞरत नहƭ थी। इस Ɵȱनया मƶ अज़ीम फ़ातेह
मसलन ȳसकंदरे-आज़म और नेपोȳलयन वग़ैरा गुज़रे हƹ ȵजÊहǂने
अपने ज़बरद×त ƟÕमनǂ पर फ़तह हाȳसल कɡ। लेȱकन ȳसफ़µ ईसा
अल-मसीह ही ने इबलीस पर मुकÏमल और हतमी फ़तह पाई।
ȳसफ़µ वही ȱकसी गुनाह के मुरतȱकब न Ɠए। वह हमेशा ही हक़
तआला के मुकÏमल फ़रमाँबरदार रहे। यक़ɡनन तमाम Ɵȱनया को
एक ऐसे फ़ातेह का यौमे-पैदाइश मनाना चाȱहए।

अपनी तालीम पर पूरा अमल
हज़रत ईसा ने जो तालीम दɟ उस पर अमल भी ȱकया। Ɵȱनया
के सब अज़ीम उ×तादǂ को अपने शाȱगदǄ को कहना पड़ा ȱक
“हमारे कामǂ कɡ नहƭ बȮÒक हमारी तालीम कɡ पैरवी करो।” इनके
बरअ·स हज़रत ईसा के काम और तालीम मƶ बाल बराबर फ़रक़
नहƭ था। यह तालीम ·या थी? “रब अपने ख़ुदा से अपने पूरे Ȱदल,
अपनी पूरी जान और अपने पूरे ज़हन से Ëयार करना। और अपने
पड़ोसी से वैसी मुहÍबत रखना जैसी तू अपने आपसे रखता है।”
उÊहǂने इस पर अमल भी ȱकया। उÊहǂने न ȳसफ़µ अपने ƟÕमनǂ को
माफ़ करने और उनसे मुहÍबत रखने कɡ तालीम दɟ बȮÒक इस पर
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अमल भी ȱकया। यहाँ तक ȱक जब उÊहƶ मसलूब ȱकया जा रहा था
तो उÊहǂने अपने क़ाȱतलǂ को माफ़ करने कɡ Ɵआ कɡ।
हज़रत ईसा ने अपने शाȱगदǄ से कहा ȱक काȲमल बनो जैसा ȱक

अÒलाह काȲमल है। हैरानी कɡ बात है ȱक जब हम अल-मसीह कɡ
Ɂज़ɞदगी का जायज़़ा लेते हƹ तो देखते हƹ ȱक वह ȱबलकुल काȲमल
थे। ईसा मसीह सच मच काȲमल इनसान थे।

कɯ रबानी का लासानी असर
हज़रत ईसा के पैरोकारǂ का ख़ास Éयान उनकɡ सलीबी मौत पर है।
अकसर बरादराने-इसलाम को यह बात अजीब लगती है। आȶख़र
अÒलाह तआला ने यह ·यǂ होने Ȱदया ȱक हज़रत ईसा जैसे नेक
आदमी को मसलूब कर Ȱदया जाए, ȱक मुदǄ को Ɂज़ɞदा करनेवाले
को ज़ाȳलम तरीक़े से मौत के घाट उतारा जाए?
बेशक कोई भी, यहाँ तक ȱक इबलीस भी इतना ताक़तवर नहƭ

ȱक हज़रत ईसा को ȳशक×त दे सके। तो भी उÊहǂने अपनी ही
मरज़ी से इनसान कɡ ख़ाȱतर अपनी जान बतौरे-ȱफ़ȁा पेश कɡ।
·यǂ? इनसान अपने गुनाहǂ के बाइस सज़ाए-मौत के लायक़ है।
हज़रत ईसा ने सलीब पर अपनी जान इसȳलए दɟ ȱक गुनाहगारǂ
को अबदɟ मौत से मख़लसी Ȱदलाए।
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अÒलाह ने Ɵȱनया से इतनी मुहÍबत रखी ȱक उसने
अपने इकलौते फ़रज़ंद को बÞश Ȱदया, ताȱक जो
भी उस पर ईमान लाए हलाक न हो बȮÒक अबदɟ
Ɂज़ɞदगी पाए। (इंजीले-मुनÔवरा, यूहȃा 3:16)

इंजील जलील मƶ अल-मसीह को अÒलाह का फ़रज़ंद कहा गया
है, लेȱकन इससे मुराद ȵज×मानी बेटा नहƭ बȮÒक ƞहानी फ़रज़ंद
है। चुनाँचे उनकɡ ȱवलादते-सईद को मनाते वÝत हम याद करते हƹ
ȱक ईसा मसीह इस Ɵȱनया को तलवार से फ़तह करने नहƭ आए
थे जैसे ȱक ȳसकंदरे-आज़म ने ȱकया। वह Ɵȱनयावी बादशाह बनने
के ȳलए नहƭ आए बȮÒक अपनी मौत के वसीले से गुनाहगारǂ को
बचाने के ȳलए। उÊहǂने अपने बारे मƶ फ़रमाया ȱक

इÍने-आदम [यानी अल-मसीह] भी इसȳलए नहƭ
आया ȱक ȶख़दमत ले बȮÒक इसȳलए ȱक ȶख़दमत
करे और अपनी जान ȱफ़ȁा के तौर पर देकर बƓतǂ
को छुड़वाए। (इंजील मुनÔवरा, मरक़ɭ स 10:45)

उÊहǂने हम गुनाहगारǂ से अÆनी मुहÍबत रखी ȱक अपनी जान
हमारे ȳलए दे दɟ। इसी ȳलए हम उनसे मुहÍबत रखते हƹ, इसी ȳलए
हम उनका Ɠ·म मानकर उनकɡ ȶख़दमत करना चाहते हƹ।
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जी उठने का लासानी असर
हज़रत ईसा कɡ मौत के बाद जो कुछ Ɠआ, वह भी लासानी है।
उÊहǂने अपने शाȱगदǄ को पहले ही आगाह कर Ȱदया था ȱक मुझे
क़Æल ȱकया जाएगा, लेȱकन तीसरे Ȱदन मƹ मुदǄ मƶ से जी उठँूगा।और
Ɠआभी इस तरह। वह मुहरशुदा क़Ĕ से ȱनकलआएऔर चालीस
Ȱदन के दौरान कई मरतबा अपने पैरोकारǂ पर Ɂज़ɞदा ज़ाȱहर Ɠए।
ȱफर अपने शाȱगदǄ के देखते देखते वह सऊदफ़रमाए। लेȱकन वह
हमसे Ơर नहƭ हƹ, ·यǂȱक उÊहǂने अपने पैरोकारǂ से वादा ȱकया था
ȱक मƹ Ɵȱनया के आȶख़र तक तुÏहारे साथ रƔँगा।
उÊहǂने अपना यह वादा पूरा भी ȱकया। चूँȱक वह हमेशा Ɂज़ɞदा हƹ

और अपने पाक ƞह कɡ माȯरफ़त हर वÝत हमारे साथ हƹ इसȳलए
उÊहƶ अपना जा-नशीन मुक़रµर करने या उसके बारे मƶ पेशगोई करने
कɡ ज़ƞरत नहƭ थी। ईसा अल-मसीह ख़ुद जमात का सर हƹ। वह
ख़ुद उन लोगǂ के राहनुमा और सरपर×त हƹ जो उÊहƶ Ëयार करते
और उनका Ɠ·म मानते हƹ।

·या ईसाई मुशȳरक हƽ?
ग़ाȳलबन आप कह रहे हǂगे, “हाँ, मƹ मानता Ɣँ ȱक हज़रत ईसा
एक अज़ीम इनसान थे। लेȱकन ·या ईसाइयǂ ने उनकɡ क़दरो-
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मनȵज़लत को बढ़ा-चढ़ाकर पेश तो नहƭ ȱकया? ·या उÊहǂने उÊहƶ
वह इäज़त तो नहƭ दे दɟ जो ȳसफ़µ अÒलाह तआला का हक़ है?”
बेशक अगर कोई ȱकसी इनसान कɡ बतौरे-ख़ुदा परȹ×तश करे

तो वह मुशȯरक है और उससे सÞत गुनाह सरज़द Ɠआ है। लेȱकन
हम तो यह नहƭ करते। हमने हज़रत ईसा को देवता का दजाµ नहƭ
Ȱदया। हम उनकɡ बतौरे-ख़ुदा इसȳलए परȹ×तश करते हƹ ·यǂȱक
वह दर-हक़ɡक़त ख़ुदा हƹ।
हमƶ ȱकस तरह हज़रत ईसा के बारे मƶ इतना यक़ɡन है? पाक

नȱवÕते यह कुछ साफ़ साफ़ बयान करते हƹ। वह साफ़ तौर पर
फ़रमाते हƹ ȱक हज़रत ईसा नबी से बढ़कर हƹ। वहाँ उÊहƶ ख़ुदा का
कलाम कहा गया है जो इȸÍतदा से ख़ुदा के साथ था और हक़
तआला के साथ एक है (इंजील मुनÔवरा, यूहȃा 1:1-2)। उÊहƶ ख़ुदा का
इकलौता फ़रज़ंद भी कहा गया है (यूहȃा 1:18; 3:16-18) ȵजनकɡ
ख़ुदा बाप कɡ तरह इäज़त कɡ जानी चाȱहए (यूहȃा 5:23)।
जब अल-मसीह ने अपने ȳलए इस ȱक़×म का दावा ȱकया तो

यƔदɟ हाȱकमǂ ने उÊहƶ कुफ़र बकनेवाला कहा और इसी इलज़ाम
कɡ ȱबना पर उन पर मौत का फ़तवा लगाया। लेȱकन अÒलाह
तआला ने हज़रत ईसा को तीसरे Ȱदन Ɂज़ɞदा करके साȱबत कर
Ȱदया ȱक हाȱकमǂ का इलज़ाम ग़लत था, ȱक इÍने-ख़ुदा होने का
जो दावा ईसा मसीह ने ȱकया था वह ƟƝ×त था।
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अगर हज़रत ईसा ȳसफ़µ एक अज़ीम और नेक इनसान होते तो

ȱबलाशुबा उनकɡ मौत Ɵȱनया के गुनाह का ȱफ़ȁा न हो सकती।
ȱफर उनकɡ सलीब पर मौत ȳसफ़µ मुक़ǿस शहीद कɡ मौत ही होती।
लेȱकन चूँȱक वह अÒलाह के फ़रज़ंद हƹ और हक़ तआला के साथ
एक हƹ (इंजील मुनÔवरा, यूहȃा 10:30) इसȳलए सलीब पर उनकɡ मौत
कɡ हैȳसयत फ़रक़ थी । इसȳलए हक़ तआला ने अल-मसीह के
वसीले से इनसान के गुनाहǂ को अपने ऊपर उठा ȳलयाऔर उनका
कòफ़ारा Ȱदया। पौलुस रसूल फ़रमाते हƹ :

अÒलाह ने मसीह के वसीले से अपने साथ Ɵȱनया
कɡ सुलह कराई।
(इंजील जलील, 2 कुȻरɞȳथयǂ 5:19)

चुनाँचे अब जब हम अल-मसीह कɡ बैत-लहम मƶ ȱवलादते-
मुबारका के बारे मƶ सोचते हƹ तो हम फ़ȯरÕते के उस पैग़ाम को
जो उसने गडȯरयǂ को Ȱदया बेहतर तौर पर समझ सकते हƹ ȱक

देखो मƹ तुमको बड़ी ख़ुशी कɡ ख़बर देता Ɣँ …आज
ही दाऊद के शहर मƶ तुÏहारे ȳलए नजातदȽहɞदा पैदा
Ɠआ है यानी मसीह ख़ुदावंद।
(इंजील मुनÔवरा, लूक़ा 2:10,11)
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यह नौमौलूद ह×ती नबी से बड़ी है, वह ख़ुदावंद है। नजातदȽहɞदा

महज़ इनसान ही नहƭ है बȮÒक वह अल-मसीह मƶ ख़ुदा है। यही
वजह है ȱक अंȱबयाए-क़दɟम ने ईसा अल-मसीह कɡ पेशगोई करते
वÝत उÊहƶ “इÏमानुएल” कहा ȵजसका मतलब है “ख़ुदा हमारे
साथ” (यसायाह 7:14; मǶी 1:21-23)।
यह ȱकतनी बड़ीख़ुशख़बरी है! लेȱकन ·या यहअÒलाह तआला

के ȳलए मुमȱकन है ȱक वह इनसानी श·ल मƶ ज़मीन पर आए?
सबसे पहली बात यह है ȱक ख़ुदा क़ाȰदरे-मुतलक़ है। ȳलहाज़ा
अगर क़ाȰदरे-मुतलक़ ख़ुदा, इनसान कɡ श·ल मƶ ज़मीन पर आना
और हमारे दरȲमयान सुकूनत करना चाहे तो यक़ɡनन ऐसा कर
सकता है। अगर हम इससे इनकार करƶ तो उसकɡ क़ɭ दरते-मुतलक़ा
का इनकार करƶगे।
लेȱकन याद रहे ȱक इंजील जलील यह नहƭ फ़रमाती ȱक हक़

तआला ȵजसे कभी ȱकसी ने नहƭ देखा अपना तÞत छोड़कर
ज़मीन पर आया बȮÒक यह ȱक उसका फ़रज़ंद जो Ɵȱनया का नूर
और अÒलाह का कलाम है वही “इनसान बनकर हमारे दरȲमयान
ȯरहाइशपज़ीर Ɠआ” (इंजील मुनÔवरा, यूहȃा 1:14)।
इस जगह पर मƹ ȳसफ़µ एक Ȳमसाल पेश करना चाहता Ɣँ। जब

सूरज हमƶ अपनी गरमी और रौशनी देता है तो वह आसमान से
उतरकर ज़मीन पर नहƭ आता। अगर वह ऐसा करता तो हम सब
भ×म हो जाते। नहƭ, उसकɡ रौशनी जो उसके साथ एक है हम
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तक पƓँचती है। जब हम अपनी ȶखड़कɡ खोलते हƹ तो हक़ɡक़त
मƶ सूरज को ही अपने घर मƶ आने देते हƹ। इसी तरह हक़ तआला
ने जो हक़ɡक़ɡ आफ़ताब है अपनी रौशनी यानी अल-मसीह को
हमारे पास भेजा है जो उसके साथ एक हƹ। उÊहƭ के वसीले से
वह अपनी रौशनी Ɵȱनया को देता है (इंजील मुनÔवरा, यूहȃा 1:4-9)।
इसी मक़सद के तहत वह इनसाȱनयत का जामा पहनकर पैदा Ɠए,
हमारे दरȲमयान रहे, मुए और ȱफर जी उठे। उनका नाम इÏमानुएल
यानी “ख़ुदा हमारे साथ” है। ·यǂȱक उनके ज़रीए ख़ुदा हमारे साथ
है।
ग़रज़, हक़ तआला एक पुरअसरार तरीक़े से ईसा अल-मसीह मƶ

होकर इस Ɵȱनया मƶ आया ताȱक हमƶ नजात, इतमीनान और ख़ुशी
अता करे। इसȳलए तमाम Ɵȱनया के लोगǂ को Ȳमलकर ȱþसमस
के मौक़े पर ख़ुशी मनाना वाȵजब है।
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